Comparison of Phrases of the ta.v3.urvata Chapter of the Warst-
Mansar Nask from the 9th Book of Denkard with the 31st Hat of the
Yasna and its Zand

Poorchista Goshtasbi Ardakany?,
Zohreh Zarshenas?,
Farzaneh Goshtasb?®

Abstract

The 9th book of Dénkard includes three Gahanig Nasks which are Siidgar Nask, Warst-
Mansar Nask and Bay Nask. Inthis research, the 8th chapter of Wars+-Mansar Nask, which
is called ta.v3.urvata, is examined, and its contents are compared with the 31st Hat of the
Yasna, which is the ta.v3.urvata from the Gathas.Then a comparison is made between this
chapter and the 31st Hat of the Yasna, to determine whether their contents match or differ
fromeach other. According to the findings of this research, the name of the 8th chapter of
the Warst-Mansar Nask has been taken from the 31st Hat of the Yasna, verse 1, and its
contents have been also taken from 19 verses out of 22 verses of this Hat, and the
compilers of Dénkard did not mention the interpretations of verses 7,8, and 9 of the 31st
Hat of the Yasna in.this chapter. Also, the contents of this chapter are not exactly similar
to the Zand of this Hat of the Yasna; but the contents of this chapter have been written in
summary and in simple language to be used in the daily life of Zoroastrians and it has the
aspect of advice and counsel for living according to the words of the Gathas of Zoroaster.
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1. Introduction
Denkard, which means “The religion treatise” or “The compilation of religion”, is

considered one of the most important Middle Persian texts. As its name implies, this book
is based on the Avesta and its explanation, Zand, and hence the name of the book also
defines its subject. The 9th book of Dénkard includes the three Gahanig Nasks Szdgar
Nask, Warst-Mansar Nask and Bay Nask. Warst-Mansar Nask is the second Gahanig Nask
of the 9th book of Dénkard, which has 23 chapters. As Tafazzoli-mentioned about the
Warst-Mansar Nask, Warst-Mansar Nask is a commentary on the Gathas (Tafazzoli,
2018: 15); But Tafazzoli again stated in the chapter of .““Warst-Mansar Nask and the
Avestan texts” that the Avestan origin of the Warst-Mansar Nask is not available, except
for chapter 23 (erman), and he mentioned that the Avestanorigin of the Warst-Mansar
Nask and its Zand is different from the Yasna and its Zand (Tafazzoli, 2018: 330). In the
8th book of Deénkard, it is mentionedthat the contents of the Gathas and its Zand and its
interpretation are given in the Warst-Mansar Nask (Madan, 1911: 680-681).

The purpose of this research is to determine to what extent the contents of the eighth
chapter of the Warst-Mansar Nask' named ta.va.urvata are taken from the Hat 31 of the
Yasna, which is ta.v3.urvata from the Gathas. Since the compilers of Dénkard have
mentioned in the 8th book of Dénkard that the content of the Warst-Mansar Nask is the
same as the Gathas, there isa hypothesis that the content of the 8th chapter of the Warst-
Mansar Nask has similarities with the contents of the 31st Hat of the Yasna and its Zand.
In this research, for the first time, the contents of the 8th chapter of the Warst-Mansar
Nask, or ta.v3.urvata, are.compared with the 31st Hat of the Yasna and its Zand in order
to determine the similarities and.differences between these contents.

2. Materials and Methods

The method of research and data analysis is descriptive-analytical. The data collection
method of this research is the library method. The information and data of this research
are collected from various sources such as books and articles and then analyzed. First, the
transliteration and Persian translation of each fragment of the 8th chapter of the Warst-
Mansar Nask is presented, and then verses from the Gathas, the 31st Hat of the Yasna,
from which these materials has been taken, and its Zand are also given with their
translation, to be possible to identify the similarities and differences between the
interpretations of the Dénkard and the Zand of the 31st Hat of the Yasha. At the end,
according to the findings of this research, it will be determined in the conclusion section,
that from which verses of the 31st Hat of the Yasna, the contents of this chapter has been
taken, and its similarities and differences with the Zand will be mentioned.

3. Discussion



The eighth chapter of the Warst-Mansar Nask is written in a way similar to advice and
counsel. This feature can be seen in all chapters of the Warst-Mansar Nask. The author of
Deénkard begins this chapter with the phrase “abar handarz 1 pad”, which means “about
the advice for” and with this writing style, he tries to tell people what they should do or
not do according to the religion. At the beginning of some sentences, the phrase “en-iz
k@ can be seen, which the author of Dénkard intends to announce to the readers that these
things are said in the religion. By writing sentences taken from the Gathas and its Zand
and expressing it in a way similar to instructions, these materials are ready to be used by
the readers of this book, who were Zoroastrian readers who knew the author of the
Dénkard book as their religious leader. It seems that accepting the instructions of their
religious leader was much easier for them than reading the Avesta or Zand text. In the
review of the ta.v3.urvata chapter, the text was divided into 19 fragments, each fragment
containing the interpretation of a verse from the 31st Hat of the Yasna. For each fragment
of the text, the Avesta verse and its Zand were also written along with their meaning, and
the similarities between them were identified by writing the words and phrases in bold.

4. Conclusion

After researching and examining the eighth chapter of the Warst-Mansar Nask named the
ta.va.urvata and comparingits contents with the 31st Hat of the Yasna, which is the same
ta.va.urvata Hat, it was found that they correspond to each other in terms of content and
in this way, the research hypathesis that the content of this chapter is taken from the 31st
Hat of the Yasna was proved. According to the findings of the research, the name of the
eighth chapter of the Warst-Mansar Nask is taken from the Yasna, Hat 31, verse 1, and
the contents of this chapter are taken from the Yasna, Hat 31, verses 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10,
11,12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 and 22. The compilers of the Dénkard have not
used verses 7, 8, and 9 of Hat 31 of the Yasna to interpret this Hat of the Gathas, and the
interpretation of these three verses has not been mentioned in the 8th chapter of the Warsi-
Mansar Nask. The reason for summarizing and interpreting the Gathas in a more
comprehensible and easy way is to make the contents understandable and usable for the
general public. The content of this chapter does not exactly correspond to the Zand in any
phrase, which has narrated exactly the same, but they are similar in content. In fact, as the
compilers of the Dénkard have mentioned in the eighth book of Dénkard, the Zand and
the commentary of the Gathas were written in the Warst-Mansar Nask; But this material
is an interpretation of the Gathas in plain language, that composed to be done by the
general public.'In fact, the Warst-Mansar Nask is a simple interpretation of the Gathas,
which was written for everyday life in accordance with Zoroaster’s words in the Gathas
for the use of the general public.
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abar handarz 17 pad 6Smurdan 1 dén agahth, u-§ 0 astawanan pad-i§ agahénidan 0 an-
astawanan pad handazag 1 paydagig dani$n T nimiadarig guftan, ud kadar-iz-&(w) k&
padiriftan k&-z n€ padiriftan menidan 0 dén xwand; stid T az haxtan T mardom o dén wes
hawistth, ud az wes -hawistih, gétayigiha abzonig mehih ud méndgiha fray mizdih ud
rawagih 1 dén Ohrmazd pad-iz a-dénan ahlomoyan-iz. &n-iz ki daman 1T Ohrmazd
zindagih abarig-izihamag nékth az Ohrmazd, an 1 Ohrmazd kamwarzag pad-i§ az
Ohrmazd mizd-iz'padasn raséd. ud dam 1 ahreman az ahreman sazéd anagih hamag az

ahreman. ahreman ka-$:yazénd wattar ud stahmagtar anagih-kardartar bawed (Madan,
1911: 831).

G5! A 35 P
| Ol s LB 03 S el8T Ol 1y Oliay sl 5 o AT 038 s sl 5500 550
s S (200 =) B0 S S s S Olled ISET s 851 4
3 s €03 S Spes =) 0kl (351 OLS (s 4 =) cps 4 O il (508 =)
oyl 53| 953)*. 3 ssb 4 rin Ol O350 53l 5 ey Olg gy O350 0> 4 p2 0 E)‘)".'UJ;
Ol gadl 55 Olus ot Bhomg 4 55 330530 o3 Pl glas 5 Ol °f° S o3k a5
el 330550 5 (S S0 dan g5 gl OB T (SN S 55 ol (Blsy =)

S el i bl 5 ey 3L <> 35e 55 5550 51 s 3505 oIS Sas el



LS ol oS B 1 el SElP sl Sl des b (ol Sl e ol
Syd Sl SA 5 5 Sene 5 Sy

L ocanksd pl 55 (s AT 035 vy ) oxe 4 OSmurdan 1deén agahth & le
L3 s ([ X5 < Lwsl] =S50 o) sme 4 OSmurom [abestag zand] < le
4) ;= 4« pad handazag 1 paydagig danis$n T nimidarig guftan & be .S o (5 5l »
pad handazag T getig be < le b wankd -pl apicaS obla QBT xls 55l
S o Sl 5 s sles 28 Sl 4 xs « nimayend

OLE a3 5 Vb s 5 ] a3 Sl b OB 5l a S5 555l b
el 2 5 1 as 31 ola b

1 t@ V5 uruudtd marantd # aguita vaca ssnghamahi
acibiio yoi uruuatai§ drjo # asahiia gaé9a vimorancaite

atct agibiio vahista # yoi *zrazda anhon mazdai (Y. 31/ 1)
LaS SlaS & cloiis sdid (G ) oS 1y Sl e ol 3 ol 8,8 a5 L]

b oS LS bl e o 0l By 0S50l 1) s bl b il
(Humbach & Ichaporia 1994: 35) ol - xer clien 5L 1550
2 yezi ai§ noit uruuané # aduua aibi.dorosta vaxiia

at va vispang aiidi # yada ratum ahurd vagda
mazda aiia gsaiia # ya asat haca juuamahi (Y. 31/ 2).

|23 b SUBF Ll fod 40 oo ey i gl (Ol j50) 15 O5lg o8 20 ol 312
Gilae vV 5 0 01 Gk 51 L &S (Glsusls) Ll o 1y g 33 cnl o3l sal 1o
(Humbach & Ichaporia 1994: 35) .S Sy el

rel odal L 31 ol 51 a5 cpl 3 s

(1a) an 1 har 2 wabariganih 1 asma e§murom [abestag zand] ud oy-iz 1 a-niyoxsidar
[ahlomdy] pad gowisn hammozem [andar waromandih-g(w) 3 bar 6 gowisn ud ka ewar
danéd, kit neé hammaoxted &w bar].

(b) oysan ke pad wabariganih 1 druz an 1 ahlayih géhan be marnjénénd [ka druz pad
wabarigan darénd].
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(c) ég-iz 6ysan pahlom *hu-saxwan ka rawag dahi$n hénd pad an 1 Ohrmazd [kii 5y$an-iz
ahlomoyan tis-&(w) &n pahlom *hu-saxwan ka dén 1 Ohrmazd rawag kunénd] (Dhabhar,
1949: 139).
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(2a) ke pad nigerisn né wurroyed a-§.pad an a-gumanih [ka-pad tis T yazadan n&-z guman]
ki ast abar nigezisnih weh [ka-§ pad handazag 1 gétig be nimayend].

(b) edon 6 asma harwisp ayend [ka har kas-be 6 xwesih 1 asma ayend] ka €don radih 1
Ohrmazd agah bawend [ka abdih 1 Ohrmazd be danénd].

(c) az Ohrmazd az awésan an rasi$n ka az ahlayih abagih ziwém [az amahraspandan a-m
én nékih az Ohrmazd ka abag kar ud kirbag i-m ast 6h ziwém] (Dhabhar, 1949: 139-
140).
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abar &stisn ud win(n)arisn 1 har 2 méndg pad xwes st1, xwad kardarth 1-§an xwes abzaran.

har &k pad xwes$ abzar 1 gohrig, pad an 1 did gadisnig kar rayénidan. Ohrmazd axwih ud
radth, rast xwastgih, weh-dén rawagth. ahreman pad hamémalih T daman 1 Ohrmazd
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hambadig &n. Ohrmazd pad an hambadig spozih, an 1 rast agahih dadar, uzwan ud nérang-
iz war dad (Madan, 1911: 831-832).
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(3a) ka-t dad pad mendgigih ataxs ud aSwahist u-t ¢ast 6 pahikardaran §naxtarih [kii-t boxt
ud eraxt paydag kard].
(b) u-t ke wabariganih 6 awe emar wizardar [a-z dad nérang 1 war dad] an 6 ama Ohrmazd
agahtha gowe [danagiha] [an nérang 1 war].
(c) pad uzwan 1 t6 pad dahan, zindagan harwispin wurrdyénd [az-i§ pas guft bawed ki
gowem] (Dhabhar, 1949: 140).
[LQJJS)K.J:T B o.«\,f&f}g}ua B wlig:)b-u X L;\.u] b L;ML*:I QKJW.S
O [ A1 15 55 K, 9313 L 551 1 Slel sias 3158 0T 4 (sia 5l 55 45 5 (&)
15 5s Ky O [6LLI] 258 a8l 550,50 6l Lo 4 |,

.[(..Ufé.sfidac;&fﬂ@T;\]J.}j)fdawotij Olas 53 5 0L s 4 (&)
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(el oal tALVAUIVALE 3 S 5 Galsl s
xwani$n yazadan 0 ayarih ud rasi$n 1 yazad 6 xwandaran ayarih, tarwénid 1-§an b&s, ud
dad 1-8an abadih ahlayih-iz. an-iz weh xwaday T Ohrmazd asStag, abaz arastarih tanan,
emed 1 hamag weh dahi$nan pad xwand yazadan 0 ayarth ud rasidan, kit handazis$n an 1
fraron danisn pad Wahman, dén 17 weh ke ast ¢egam-iz danagih wisp hastan btidan bédan
(Madan, 1911: 832). ud &g-iz pad frazam $kastan, ké sidmand mardém an 1 druz spah
(Madan, 1911: 834).

Ol 331 035 o slie (BB, Lat 40351 (0L Qe 5 (LL 4 Bla! 05 5 L]
350 Dslply s S 0T 58 s s (i =) abTOLe iy 00l
D b S O 3T s el (5T g3 1y o slags =) T3 e i bl 150
(S Al =) ooy Aoy 4 g 5 (om0 Odem) 5 UL & Olo gl

Liea S SlS =) Ol Olssy Oliea dan U alcas S 4 s <SP
Z9% ol (Olomin =) Kaos 5o £ oS w03l Sl ol 355 oT 5 (Al (s o
/ Sdas o0 CuSKE>
357 Gl el S ey edd Jite Jogl bl 4 ankd Gl OLL ole
ool W3 33 0kiel oS gl guliel 5 350,50 L axkad ol 5 yazadan &3l .0 e bils S 5
Spandarmad s (= ;e 30 Ohrmazd «_zul) p 2o «Cliges,h ASwahist a ol
e 4 abaz ardstarth tanan O)le LS o (5 pln (alloas ddeplaw
pad an dahisn & jbe U casks -l s (((J\i‘)T‘-;d‘}L.! L s =) 1 lacs &kl T30
3l S o Gl L5 3 [yeme 5 2] ey Ol sxe 4 [pad tan T pasén]
51 L oS ol 0] (257 11390 %50 5) (53301 e 40 40 ol s handazién
£3 ) sne 4;suUdmand mardom Csle LS 0 S22 (S5 ) sxe 4 L3 3 pahlomih
AS o Sl N s el g (il ) Sme 4 SB8ARNS 6315 L (Ol (dies g
5 ()5 S ) wanthed =5 L (Osls q,,&:';» e 4 askd ol s Skastan dae

S o 6l K55 (Osls cnSLa sto kardan aas
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4 yada a§om zouuim # anhon mazdasca ahuranhd

agica armaiti # vahi§ta iasa managha

maibiid x§adrom *aojonhuuat # yehiia voroda vanaéma drujom (Y. 31/4)

GJ\.\.:JL) 4}).7)_9}))45&')_5;)\”;{4 4.2‘...::‘.3‘)}..4?- (j'<':‘>) LSLA‘J}Q‘JU‘)‘\S&&A‘I‘

O LQ‘J" LS}'; Lﬁ)ﬁ:’ r)‘}.a\.:.a\ s&é MJ&" Ls on cﬂﬂ‘@)é} u:'":li L: a‘fo.ﬁ
(Humbach & Ichaporia 1994: 35) wwas e | &5 3 OF Jl L &8 oyl oo

il ol OlalS 51 g pl L5 5o

(4a) ka pad an dahi$n [pad tan T pasén] ASwahist xwandar hand ud Ohrmazd [ka-m

wehth-g(w) T8don bawad i-m Ohrmazd ud ASwahist tuwan bawad xwand].

(b) 0y-iz T tarsagay Spandarmad [a-§ xwandar hand] pahlomih xwahém Wahman

[mizd]. (¢) manigan-iz [hawistan T man] xwadayth az awe 6zomand [ki-$an padixsayih az
So6sans dah] k& pad an T awe gurdih [kii-§ pad abzar 1 xwes tuwan bawed kardan]| wanihéd

N —

druz [ay &n daném ki andar an zaman druz sto sayed kardan] (Dhabhar, 1949: 140-141).

Aol g oS Las 1 (2wl o e =) Cligudy! [ o5 53] s O 052 (D)
Oy Cligus,l 983,90 1 oS0 daler Ol o Kol ] ly 350,90 9 55
LOK g5 5 5 dal g

oS jlal | ] (il y> =) oyl S wlpie o 55 4l (0)
L (S5 821 =) o [(2 =) 250] ol 55 [ oal =

3 B3 0Ll ]ty s OF 51 o [ O3 SLET 35 0 & Olsee ()
7905 Lol 3 015 1 OF G Sl b ST ) 25l By 4 oS [o5 bl g
Ll =) 03,5 s o gt |y zgys Obej OF Sl oS ls 1y onl o] 35080 Cmsls
L0031y Sl

‘sl ool tA.VE.UIVAELE 55 5 dalsl s

abar drayi$n T Ar§ déw 6 Zardust ud passox 1 Zardust pad an 1 Ohrmazd handarz 1 ¢&
andar im dar ¢iyonth deén gowed kii-§ 6 awe guft Ars dew ki &g franamém Zardust d an T
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déwan hanjaman k& t6 ray niSinénd pad im gah 3 $ab 4 roz. pursid-i§ az aw€ Zarduxst ki
Ar$-im druztom ¢€ man pad an padasn ast agar aSma pad gowisn yazém. u-§ 6 awe guft
Ars, dewan druztom, kii to padoxsay hé andar mardoman pad kamag dahi$nth andar
axwan Ciyon-it xwad abayed ahods heé Spitaman. u-§ az awe pursid Zarduxst ko Ars, déwan
druztom, mardom ke-§ aSma yast héd pad-iz an 1 zahag pus pad-iz an T pad hunsandth
xwast jeh kii-§ pad xwesth T aSma dast ¢iyon ki-§ az awesan axwih, U-§ an T awe né guft
was agahth Ars, dewan druztom. guft-i§ Zarduxst kit 0y hom, awé doseém ki awe xwes
hom, tis T aw€ girém an yazad an abariganih 68murém 1 hu-danag Ohrmazd kamag
raménidar (Madan, 1911: 832-833).
S o3 sl sl ey 4 sy el 5 SB8)5 @ 80l 2S5 8 800
ASWJJJ)‘)‘ u:"J".‘.""’j'l )})4);,.&3 AK wJJW}Sé‘fASQ‘ﬁJ qu‘ S
ol ?V.;S wl.w;)uf Ly Lq....,ﬁl ol bl ol 1 e 4 AT ‘("u:'Ji !
Olgr 3 0315 wlS L Oles 1o Ol 53 waaldnly & 45 Olsd AT ‘uij VY
Sl 2 b aS OF (gl e o SNl 5l on 8Lty | L o 0350 Ol 23 o S0
R N BRI R I B QUK SO PO R NS Ay SR DOV [P QPCoun PPy PR LR WS
S O\ g3 n S e S 5 sl 1 AT Sl 5 ISP (s =)
RIRRSH ;)T‘r,; L sl 5o ot 5l g oS pols o 1 ) o O &S Cis
)J‘)T ZMJJLA‘) ;i.:.! LSL!\J JJAJ}‘ 45(...5‘_5} [ e b 6‘):7.).7
S a5 00s Sus 08,5515 S Ll S5 i s 31 Sla Ol w55 oLl andas
:.L',\o.st QL;.’ .\JJ E) L:.ulj‘ )\ &ju.:.a
5 tat moi vicidiiai vaoca # hiiat moi asa data vahiio
tacit mazda ahura # ya noit va anhat aghaiti va (Y. 31/ 5).
Ay 0 U S e a0 glosls olamtl e a0 guly My 4 S (6 2 (Cand) 315

S oS mealaal b 53 5 S sl (i) by g oS (oS 0D 51 S Ryl
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(Humbach & Ichaporia 1994: 5 Jal s r\.xs 95yl s rlv\S dye8l I35
35)

1l oal O 1 ol 5 )
(5a) an 6 man wizurd gowe [ud rosnag gowe ka an mizd ¢iyon 6 xwes sayed kardan] ke 6
man pad ahlayih [ka-m kar ud kirbag kard &sted] dahisn 1 weh [k@a-m an mizd 1 weh oh
bawisn].
(b) agah dahisnih 1 pad Wahman 6 man an dahe [kii-m an danagih pad fraronih be gowe]
ké man [pad an 1 awe] an 1 6 Ar§ [ki-m pad an danagih fraronih passox 6 Ar§ tuwan
bawad dadan].
(c) an-iz 1 Ohrmazd ng ast an 71 ast ray [gowed] [ka gahanigih ray Tast gowed ki nést]
(Dhabhar, 1949: 141).

s 013 55 15 (34 =) 55 B1eS 358 s 51 58 only oo 1 0T ()
g'"v-iée[f‘w;‘*éﬁﬁ)lsbﬁ] S A A 4 e SIGS Ol 8 =) 035 Lls
L0055 owor S (3l =) 550 0T 1o 45T

3 4 13 O e ST (83 O e 4y (SE RN =) oy By 43 0503 AT (&)
& gl ps il ST s e ] Bl OF [l 0T dhms 4] (0 S [ 55
[osls st ol o,

S S 0350 Sl ] [ S] il &S 0T gl il & 55 55e,50 OF (O)
(el ool tA.VBUIVALE 5 S 3 dslsl s

abar bozagih 1 hamag dam pad mans®r. ud andéand az-i§ rawagihéd 6 zor k& pad
frag(a)gird amargih hamdahisn pad-i§ win(n)arthidan abziidan. pad bowandag rawagth

Y= =

mansr dam weh ab&zagthistan ud waxsenidan T andar gé€han wehith ka oy T weh xwaday
raséd. méndgig dahisn fradom meni$n 1 Ohrmazd biidan. Ohrmazd dam fradom méndgig
afuridan ud pas getig kardan ud méndg 6 gétig gumextan [ud pad-i§ dam rawagenidan ud
pad an T awe€ xrad Wahman ahlayth andar dam mehmanthistan] pad-i$ harwisp dam 1 weh
0 abézagih ud urwahmanth zamihistan. &n-iz ki bowandag $nasih 1 tisan pad Wahman
andar warom méhan griftagth bawed (Madan, 1911: 833).
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O30 sk a5 (edde oS =) pusls By 4 OB 5T e Sl 30
D358 el O Aoy g 1y i 3T den (8 a3 S35 53 oS 500/ 555 4 b 2
Sy S i 3 (padde 9IS =) il JalS 8L 2l Hows 4 (553 03533 =)
(et i Bl ey ol K g e oS 51 a8 alSin (S5 0leS 5s Oals il 5 o
5 e 1S 5 O 3T (G sin 1y i 3T e 5055103 5 5550 A ) s
=) oo o) 35 A s i3 B 2l OF Ay @ 5] O el 25 4y
0 SG il s ol Ay 4 055 SLe DB BT s I (68 1SS iy
R S s g JolS ol o 50l 002 Sl adp 5 (SL g
3L Ol s (KSRl =) e (0 F S5 =)

=) e 4 amarg-rawisnih 33l b casdad -l 5o «&ff&» s 4 amargih 53l
-4l=) Wahman andar warom mehan griftagih & ,le .S o s 0l 5 L 55 (S
Wahman pad tan 1e e b Ol s (K5 A2l =) e (05 sl =) Ko S
LS a8l L5 s (St o 5 (S &yl =) eg) mehman
el 6 s g 31 Sla O Gl 4 S ) andad -yl

6 ahmai aghat vahistem # y3 mai viduua vaocat haidim

madram yim hauruuatato # asahiia amaratatasca
mazdai auuat xsarem # hiiat hoi voha vaxsat managha (Y. 31/ 6).

3550 03 1y G y3 (Goj5le e (gl Kl e 4S5 g dal gt (Lls ol O 51 (250) o e 6
S Akl LS (540 als) 1550 OF 51y o S Oly el (Slagl 5 JLS
(Humbach & Ichaporia 1994: 35) sls Aal g Ad, |, of 3,5
il odal OlalS 51 do ol L3 s

(6a) oy ast pahlom ke 6 man agahiha gowe askarag [rosnag ki herbed weh ki hawist]

(b) mans® hamag rawisn [ka hamag dam pad rah T mans®r abaz 6 xwesih 1 Ohrmazd
rased] T ka pad ahlayih [darend *nan] a-§ amarg-rawisnih az-is [bawed andar an 157 sal]
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[P

(c) Ohrmazd awawad xwadayih ¢and andar awe waxsed Wahman [ka-§ padixsayih pad
tan T mard awawad ¢andih Wahman pad tan mehman] (Dhabhar, 1949: 141-142).

S e OB 5a1 =) a8 sl ] LISET 58 ST e w48 o 2 ol O (D)
LG =) el

7 4 Sl pedle ol 3 s BT R ST (e (318 =) el Km0 (O)
O 53 A2b] G230 (S o 15 O 0581 03] (658 50m 5 b B3z aS [Ars 5305
LI 57

L sl ST (S Al =) oy Aas o 2ul530 5l s 508 Olea |55, 5b ol (O0)
[SeP Sle o s (S Lyl =) ey a5 sl 58 Olaa 5,0 o5 55 alisl
(ol ool T.VB.UIVELE 5 S 5 Aslsl s

abar wuzurg mizdih 1 0y ké pad gospandan nékih kunéd, *fréftartha ud niyabagiha

paymog dénth, gon meni$nih ud ahlayih saxwanih ud duswarst karih, ud pad an ahlayth
oSmurdarih dawansiha-z, handazag mizdih 1 awarzidar ahloméy (Madan, 1911: 833).

o3 o al sh s W S S0 S 4 S s S bl
;J.‘..‘.Sg..a‘,m Ol b 5 @ISt 5 e, B, 5 aklsS il
=) poedl (G jlkels &5 (o8 =) Iy ,50 sy 8310 3 6K 5 6,8 5
sl (3l

dawansiha &3y dslee 95 o (L1 80 cas 4 dawansiha  *freftartha slae
= e Ol L) pad an ahlayih a¥murdarih & ,le .Cosl X5 5o (WL ) e
< ys 5= L) pad an T xib 83mMurisnih & le b asdad ol 55 (5,8 5 5 SS
BB «gu\rﬁ/&m 530 1,12 handazag mizdih & le (LS 0 (6 ol 5 L3 52 (05 S
S o § a5 )3 50 o3Il Oles) awawad mizd €and o le U aslad
il 10 an b 31 Sla Qa8 31 a8 axkas ol

10 at hi aiia frauuarota # vastrim axiiai fiuiiantom
ahurom asauuanom # vagh3us *f§$anhim managho
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Nno6it mazda auuastriio # dauugscina humoaratois baxsta (Y. 31/ 10)
J‘P- d‘f Q_{:J 2.«:;.1-)\.?‘ ;J\.\J ‘)‘<':""'b ubj d‘j&b b QL.\.::)\J\A‘J 92 Lﬂ-‘ dl.:.ﬁ‘)‘ (jlf) 10

(Humbach ol Jla; 55 5 o955l K ol b ax o o se gl loals 8 (S
.& Ichaporia 1994: 35)

il ool QB 51 o pl 5 s

(10a) &don an 1 har 2 [bun ud bar] a-t az awesan [mardoman] 6 awe franaft 1 warzidar 1
fsonenidar [ka-t gospand bun ud bar 6 awe dad 1 tuxsag T paymanig]:

(b) xwaday ahlaw k& fsag pad Wahman [ka salarih 1 gospandan pad fraronih kungd].

(c) né Ohrmazd 6 6y 1 awarzidar [ahlomay] dawansiha-z pad an 1 xab 6smurisnih
baxsed [pad den 1 xub 6h gowed ki awawad-iz mizd ¢and-6 davas dahend 6 ahlomayan
né dahénd] (Dhabhar, 1949: 143).

Ol Jlals 45 (635 Cols sl Oles o 0 51 o [ 0505 5 Joal] 2 8 0T 0500 (i)
/ .[<cM1>ng,u,s‘«s&\;jw\,m;;,;:jy\@,i]
[4S eps 4 ) OlaaS sV sl e Moy & 0L &5 58 50 55 e ()

b o 6,80 5 [(aks =) paadl] (G Hlals =) 15550 oS Sl 350,50 ()
I 435 oIET Oled S S i B s 53] i 055 Qi 05
[Aad Ol yodl 4 <s3e 45> das

(el ool tA.VBUIVELE 5 S 3 Aslsl s

abar kar T dadar pad frazaménidan, pad-i§ abardom $nasthéd, ka-§ gehan dén tasid, ka-

§ 0 tanomandan gyan dad, ka-§ hamog ud kunis$n afurid, ud ka-§ 6 kamagomandan
kamag dad ku bar 1 gétig ud méndg oy wes xwesenidan (Madan, 1911: 833).

<j> bl-ev"s/ j‘ 45 d@ GJ).«;J‘-;G ﬁ}-w L)JJSJJ d‘h}\J LOJ‘J fl}-f DL )‘J‘b )LS Z)l;h)b
9 ol ol 45 oK ols Ol (ol o OBl 4 ol &S &K b BT T, cps
i sl e 5 1S a0 4S 8ls 1y 95,0 Ol syl 4 of 45 o&ia 5w BT, S

-

038 e Ol
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L3 53 (550,50 me 4 Ohrmazd 5315 b cankad ol 3 (oin 311 s 4 dadar 5315
x4 hammaxtisn &35 U canksd ol 53 (55560 oxe 4 hamdg 5315 .48 o (5 0l
o dad Jab b candad cpl s «J.;Jéf» e afurid Jxd oS e g pl L) “&Jﬂ”
LS o S pl ey N s «JQJ'J» e
il 11 a0 s 31 il OB 3has $ 5 ankad -l

11 hiiat n3 mazda paouruuim # gaé9asca tago daenasca

9pa manapha xratasca # hiiag astuuantom dada ustanam
hiiat Siiao9anaca s3nghasca # ya9ra varanang vasa daiieté (Y.31/.11)

5o sty s el 5 b pl)ls (s b gl SlaEs I L ds e glaS oK 11
K) \AJB; ey &\i.a ‘LS"“?.JéT |J 6.:\.» ;.bj Ly a\gj ‘6")3] S99 N \) LabJo'-
(Humbach &S e eslizul OF 53 38 sladid 51 0aSg5,l &5 (s B1) 1, L,
.& Ichaporia 1994: 37)
il oal OLalE 51 d pl A5 o
(11a) ka-t 6 ama ©hrmazd fradom gehan tasid ud den.
(b) pad &d;i.to menisn ud xrad [a-t dad] ka-t 6 tanomandan gyan dad [ki-t gyan 6 tan 1
gayomart dad a-z pad &d 1td6 menisn ud xrad dad].
(c) ka-t kunisn ud hammaextisn [dad ka-t kunisn hammaoxtisn 1 fraron dad a-z pad &d 1
t6 menisn ud xrad dad] ka ke 6 anoh kamag a-t-i§ kamag dad [ki an k& abayed ka be 6

anoh raséd a-t-is abayist-éw 1 €don dad 1 pad an rah be 6 andh raséd a-z pad &d 1t6 menis$n
ud xrad dad] (Dhabhar, 1949: 143-144).

05 s 5 b BT 0SS cosu 40 Gl iy b g a8 a&ea ()

Ol g3l 5 OB W,1s 4 oS ol&a [t 31 5 ] 535 5 adadil Wy 4 (&)
s, g sl Ay 4 50w ool (ULl paess =) & e eS 5 4 Ol ST (g3ls
’ Legsls

5o e 8IS 1y o /JU'J‘T IONS S Gh A el 5 S S pel&a (O)

MS‘J}‘jmg(}})i=)MLS\}:.JQ‘Jﬁ&ﬁ{&b‘b@)ﬁjwv\ﬂ%)@
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S 6303 i S s Ly sl 55 e e il @ O L oS OT o] g3l (3,1 =)
Lessls @ = g aig il dewy 4 50 e d el 4 ol Ol
t el o el tALVAUIVALE 3 S 5 Gelsl s

ke bowandag-meni$nih pad tan mehmanénidan, bowandag-meni$nith hampursid. ud
andar haxtarih 1 har 2 ménog ké weh ud ké-z wattar, jud jud 6 xwe§ abzar, ud kar 7 dén
1 Ohrmazd pad axw ud meni$n w&s nigeri$nih, agarih wizarag 1 mardom abar wiSuftan 1-
$an winah (Madan, 1911: 833-834);

dWs 53 5 058 Syate |y adiloaw ;s (05 STOlege 5 s 1y et bl s oS
3 O 5 Gl ol a e e Sell> W 8 &S 5 KA g s eSS
L3 p3 0 G150 S 503 (e S e (a3l 5 Ol 5 =) e 5 g L L 35,1
OLeals 05 S 0l s
(5,8 Jis) pxs s hazisn 6315 L candad ol 30 SsIUs) sae « haxtarh &3,
canked pl 3 (Cwli S &S s oo 4 meENdg ke weh o le S o ) s L5 5o
~Cly aS OD) s 4 aniagah [Ohrmazd] ; anirast-guftar [Ohrmazd] slae )le L
mendg ol .S e gl 3 ([35050] sl oS8T a8 O 5 (350,511 sl liS
an1drd-guftar [ganag (glacs Lo L caxlad -l j3 (sl A4S s ae 4 k@ Wattar
=) slS] ol )L:éf@)z «S ol s « an an-agah [ganag mendg] 5 mendg]
denT oole S s (5 2l L5 53 (e al =) 5eslS] el o810 a8 01 5 ([(pau o)
(50 (p23) goan 4 den TmeEndg o le b ocankad -1 53 (530,50 u3) me 4 Ohrmazd
33 ((J;)) e adil 3315 L candas -l s (Ol 9 pae 4 @XW Zj’l) AS o 5 pl L5 e
S oo Sl
il 12 00 s 31 Sla 08 31 a8 5 axkas ol
12 a9ra vacom baraiti # mi9ahuuaca va *aro¥.vaca va

viduua va suuiduua va # ahiia zaradaca managphaca
anus.hax§ *armaiti§ # mainiiat *parasaite yadra maeda (Y. 31/ 12).
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cb‘éu L: Gls g&ﬁw(’.«.ﬂb Lﬁ J..&L: "J.‘;w(;.w‘)u ‘_5“.5 abﬁ- 4Jw'3b. adly K& eg P 12

=3 ST S o il il 53 1 il (AS oo (g pm HlAde kil 5 s 5l LS

(Humbach & Ichaporia 1994: 37) &S o & i (2)—=> 5, L (31 g L)

il oal OLalS 51 axksd opl 3 3

(12a) andh wang 1 buland an 1 dré-guftar [ganag ménodg] ud an-iz 1 rast-guftar
[Ohrmazd].

(b) an 1 agah [Ohrmazd] ud an-iz an-agah [ganag meénog] ta & an1awe dil ud meni$n
[1 Zardust].

(c) pad hazisn [kii we$ be hazém] ké pad bowandag-meniSnih padyan T méndg

hampursid [pad dén T ménog] a-§ andoh méhan [ké hérbedestan bowandag-meni$niha
kunéd a-§ gah anch bawed (Dhabhar, 1949: 144).

~ el 45 01 55 (g 2l =) sl S SewP> 5LiSp 555 45 O il L Ll ()
[5}0)'}'] JL'Z:?S/

30T & b [(opou gl =) galS] BTG 48 5301 5 [330,51] <cul> o8T a5 0T (O)
Lo ] Al 9 Js

oo g OT L (ot il Comyd b o [0 (85 m i 451035 s Ay & ()
3l e S i 1 Egs b1y Bkt s ST oKl sl 1) sl o [ e o3 L] 358
[asl bal o8 1,

‘sl o] tA VA UIVALE 55 5 dalsl s

¢€ Ohrmazd hamag agah an 1 askarag ud an-iz 71 nihanig warzénd (Madan, 1911: 834).
As Sl S 1Ol s 5 KET a5 1, O <l o811, aen 550,50 4

Sl p (aem) Jme s L5y harwisp 5315 b aen) e 4y askad -l ;s hamag 53l
e wkardan juae b caslad ol 5 (s ¢l>,v_2l L9 sme 4 warzend  Jxd oS
AS o S pl i L5 3 (das VL?L;\ LS) as 4 kunéd Jxb 5 (031> (Sl?r.;‘ 03 5)
il 13 0 s 31 Sls Qa8 5l as S 5 osle oyl

13 ya frasa auuisiia # ya va mazda *paorosacte taiia
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y3 va kas3u$ aénanho # a maziStam [a]iilamaité bijom

ta caSmong 9Pisra haro # aibi asa [aibi.]vaénahi vispa (Y. 31/ 13).

(Humbach & Ichaporia <oils dals o 53 1y Slilee g 5855 il S S x| >

.1994: 37)

il oal QA1 A ol 5 o

(13a) k& hampurséd pad an T askarag [kirbag T a8karag abayed kardan] Ohrmazd ke

hampurséd pad an 17 nihanig [winah nihanig wés kunéd]:

(b) ke pad an 1 kardag kén an 1 meh uzmayed bozis$n ray [kii winah-e(w) xwurdag be kunéd

ud pas &k stabr be kunéd ki ta an paydag ne bawad].

(c) an 1 pad har 2 ¢a¥m [&d kit wéné an] pad gumézag salar hé [winah T andar o kirbag

gumeéxt estéd] abar ahlayih [a-z salar hé] ud abar wéng harwisp (Dhabhar, 1949: 144-
145).

sl S [03,5 Ll T & ST<CLSHIKET oS Olay S &) pie oS oS (L))
[aS iy Gl oS <P Slg a8 Ol AS i oS LS

A Sir A ] Sl sl bl 1S5 fj wldplail (S L &5 S («)
L3585 KT 0T b oS wisS S5 <olS>
a;ﬁsﬁ]wﬁu@Tﬁ[boiﬁ‘«sﬁ]&yﬁﬁ@uq
‘waj}[w)ybﬂw] ‘sjgﬁﬂf[w‘ ol WT

‘sl ool ta.v3.urvata 55 5 aalsl s

ud wuzurg mizdih 1 oy k& 6 mard T ahlaw az xwe§ xir das®r radénéd. ud én-iz ki ke [0]

Oy 1 druwand an 1 abaron "'umméd ray das®r dahéd, tom ayarénéd né ro$nih (Madan,
1911: 834).
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Lﬂ-‘ BE) ((.\.i.iqdn c.l.sh)dn)) S dahéd «Mdﬂ) s A radened Jaﬁ 35 A
J.«Sdn LS]”‘}" Ju) BL) ((.L:oudo cM.}L;d)) L;M “ dahéed L}’d L: 44&23
14 ta 9Pa porosa ahura # ya z1 ait1 janghatica
ya i$udo dadonté # da9ranam haca a§aund
yasca mazda draguud.dabiid # ya9a ta anhon hankorota hiiat (Y.31/ 14)
slwda slhala, o loa 5355 0 &syégﬁuﬁj\‘ﬁﬁ@jj\ Lygal 1350 ol 14
Jj..v M\)} ledij.} AJ}K.?:-)“‘UJJT‘;& o d 4‘.’)“1‘.’.}@.&‘"'})‘ (abjﬂd\sw;}u)ﬁ
(Humbach & Ichaporia 1994:37) (355 | ) ole> 35
il o el OlalS 51 s ol L5

(14a) an 1 har 2 az t6 pursém Ohrmazd k& mad k&-z rased:

(b) ké abam dahéd az das®ran az an 6 o0y 1 ahlaw [az an ¢iyon abayed dad].

(c) Ohrmazd k&é-z 6 druwandan ¢iyon oy§an hénd hangirdigth €don [én ki awe dadestan
¢&? awe dadestan ¢&? a-m be gow] (Dhabhar, 1949: 145).

s 358 5 el 4 3350 Sl e o 55 315 53 OT (D)

Lols b 0z OF SIS 58 5 5 48 5l 4 OF 51 a3y 5l ams els 45 (0)
o313 a8l Ol 4o s DLl g OIM g5 4 oS 4 50 505l 1 (&)
S e e Sa sl sl e

‘sl o] tA. VA UIVALE .»jfj_e aalsl s

én-iz k@i wattom xwaday, an 1 du§-dén dus-kuni$n k& pad-iz parag nekih n¢ kunéd, an 1

a-winah zadar, ud garan-padifrahih an kas pad dusox ké oy druwand xwaday kunéd
(Madan, 1911:/834).

g@éﬂﬁbﬁ)\e&'4S<¢M‘>)|AJSJ€<}>Lﬁ‘b.bdic‘)jﬂw}vb‘tsﬁ;w‘
S O 0351 s Dllome S5 5 (S o =) Conl 0dilS <> oSy 451, 0

.J&SJ‘QJ-»‘JJA"QJQQ‘AS'C)').SJJ
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b LS <> alfu_g S 1,00 e 4 askd Ll > an T a-windh zadar & ,le
(3|48 ol 03 1 ¢34 s=e 4 marddm zindag be n@ hiled & Le L a(Uis o =) ol
<cwP luels &S 551y b gse 4 Oy-iz 1 warzidar kénénéd ke ... a-drdzisn & Le
mard-iz-e¢(w) nék ... a-§ kén abag o le 5 (<o )ljv_g e 4SS 3558 0 S
S o Sl K5 s aS Sl L )y SO0 sae 4 dared
15 porosa auuaf ya “maéniS # y3 draguuaite xSa3rom hunaitt
dus.siiao9anai ahura # y3 noit jiiotim hanaro vinasti
vastriichiia aénanhd # pasaus viraatca adrujiiantd (Y.31/15).
(st 5K (o0 51381y LK Saly Oy d8 6 (gols S o3l Sl sal I 15
(Humbach & Wl o5 (s355 588a L laels Ols 1o 5 OLLler & asds O3k 457 oS
JIchaporia 1994: 37)
il oal OLalS 51 ds ol L3 o
(15a) pursihad-i§ ,&don oy pad an winahi$n [padifrah-i§ kunéd] ké (5) oy 1 druwand
*xwaday kunéd.
(b) T du$-kuni§n Ohrmazd k&né zindagih pad-iz mizd niwéyenéd [ku ka-§ parag dahénd
a-z mardom (7) zindag be ne hiled].

(c) oy-iz 1 warzidar kenéned ké pad pah ud wir a-droziSn [ki mard-iz-é(w) nek k&
mardom ud gospand xtib darénd a-§ keén abag dared] (Dhabhar, 1949: 145).

Ky,s a8l gl as [ A5lhlwe] aeds Ol 1) 5l sl oy ol dd sl ey (D)
AS 9w <>

o ] XSSl 55 Ly (S5 &S S eyl (s Sl RS &S ()
.[5)'-1?‘50.; odiy |, P34 o g AR o9y 1y 51 S

<P 15T 0 5 ol L oS (oS 35,5500 45 <P Slals 4 5515 51 (&)
.[;,la.u,s‘,lgﬂ‘x)b&;gf;\)m;”;}ﬂsjgb‘;g;,.adug]

‘sl o] tA. VA UIVALE 55 5 aalsl s
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ud handarz 7 6 mardoman pad kardan 1 abar har man dadwar ud salar, uzmiidan 7 mard
pad an T meh-kar gumardan. abzon 1 géhan, hamag dahi$n, ka-§ xwaday hu-danag
(Madan, 1911: 834).

03,lkS Gl s, 055031 (L1 =) Ol a0 S Nl 5 sl ol Oles e a0
AL K5 sUls g oS oK (i 3T des LS Ad, S5 LS
Sl B3 53 @) pae 4 damiin 8515 L candad -ul 5 (4l pme 4, man 5l
23 g ) sme 4 xwaday 55 L ocankes ol 53 Gy VL) Jas agsalar &30y .05 s
e 4 fra-dahiS$nih 5315 L caslad -5l 55 (S oae 4 abzom 65l LS ss ) s L
S WGl A s (Sl il 58D
16 porosa auuat yada huud # y3 hudanus *demanahiia x§a9ram
$oidrahiia va daxiisus va # asa fradadai asporezata
9Bauugs mazda ahura # yada huud anhat ya.siiao3anasca (Y. 31/ 16).
i (Sl ol gl ST O (kT gl Bl 5 50 53 e oo 5 511558l 1350 (51 16
ar bs Sl dalE pde (S S8 S e e 5 e s S Sy
(Humbach & Ichaporia 1994: 37)¢ _la )ls S
GO P N G R SO IV SN
(16a) pursihad-i§ €don Oy [mizd-i§ dahthad] k&-§ an T hu-danag andar damiin xwaday
[k@i-§ Ohrmazd pad ménogih andar tan xwaday kard &stéd].
(b) u-8 andar §Gisr an andar deh an k& pad ahlayih fra-dahi$nth a-kusidar [ka-§ pad gétig

an kas xwaday T ka kar ud kirbag kunéd né kused].
(c) to hawand Ohrmazd pad an dahi$n k& €don an ast pad kuni$n-iz (Dhabhar, 1949: 145).

1S 01 a8 [ad dakst asls (LRl =) as5e] ol sl 1y sl s dalyst s (CAI)
Lol on S s 5 53 g w5005 L sl gn] sgpm A o 1) Sl <P BlasSs
o iSSP Saaas yil Bl o8 s 3 aS 1, 0F S 53 0l i ol sl 5 (O)

JAESS wS @6 S 5 58 Oz 1) s (oS OF 25 55 am]

e 13,8 3 Sl O sl a5 s Ol e 5e 50 (51 e 55 (O)
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(el el tALVBUIVALE 3 S 5 dalsl s
Skarwidan T gannag méndg & mard T rast menis$n rast gowisn rast kunis$n, wizurdan ahlaw
petyarag-i§ gannag ménog, druwand 1 dus-sray, abaron-pahikar ahlomdy. ud royénidan

834).

< Sl Sy QS cly (el 3 e S 0 (oo ol =) 5elS 05,6 b S

IS ysb (s =) C}MI sl s K g3 5eelS s 8 a0 Dol yasis

a Bl K S 0l 5l iy Csslenss 4l pa,e (frady =) 'CMT Sl 5 L

el oly g sm S e

e d Sl QAL gy Sy 4 sl 0L )5 S casks 5l s royenidan dzs

L oly sbae 5 (0aks ) Jde |03 1376 duzas) ol (05 S K s ‘&ﬁ\ﬁ»

) ((&:5;:?\'-\;,» royenidan jlas 5ol QX3S (U5 S s 5 sae 4 haxtan

S o Sl L (05 S sxs 4 WUrTDYEd Jrd bcankas -l s (15 50 hazened
il 17 a0 s 31 il Ol 31 a § 5 anbed -l

17 kataram.agauua va # draguua va *varanauuaite maziio

viduua viduge mraotii # maduuiduua aipi dabauuaiiat
zd1 nd mazda ahura # vagh3us fradaxsta mananho (Y. 31/ 17).

o ol 5l Ol S s Uls L Ll SIS0 §0K0 3 b oiily 8 i oKal, 17
(Humbach & Ichaporia sl Lo 3 &2y 0l 8550 ol pal 1350 sl i oy 3 (1 03 50)
1994: 37)

GO P VN G R COR O BV R

(17a) kadar ayab ahlaw ayab druwand wurroyed meh [ka kasan ayab an 1 ahlaw
tuxsagihatar wurrayed ayab an druwand].

(b) agahih 1 6y 1 agah ray gowe ud né oy 1 anagah bawe az pas-is [ta-t be gowem].

(c) azden ama Ohrmazd [ka-man be danén u-man] pad Wahman fraz daxsagen [ka-man
pad fraronih pad daxsag be kun] (Dhabhar, 1949: 145-146).
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—ills S <P 58 5 5 S 0T lS sl Ko Lay 8 i ;85 cplas ()
Cag 0l L sy S 5

L 555 BT i 31 5L o8TL &S 5l 6 5 o S <P W8T a8 5l a7 (ol ()
DL (65 A2 =) o e 0 T Loy iy b5 T 30,5051 15 s ST, ()
LS Oleaail 3" (2 ys 4 Jn] oty

(il el tAVEUIVEE 3 S5 delsl s

P

ud handarz 1 0 mardoman abar pahréz 1 az pasth 1 Oy 1 ahloméy, né niyosidan ud né
xwastan T az-i§ [$an] abestag ud zand. ud dus-bari$nth ud spazgih ud an-astth ud margth
ud bim 1 az ahloméyan andar gehany(Madan, 1911: 834-835).

JLqilijuJ:..ib I g (Q.i.a.\.g=) 'Cy..ﬂa\sj\&)ﬁjlhﬁﬂ 8L, Oles o 4 3,
PL dbﬁ‘)‘ﬁ)fﬁ)&&‘b)hﬁﬁﬁjd‘)wJJﬁj‘)J.bjl&ﬂﬂj‘)‘ Q>}§J
OleS
e 4 duS-rawiSnth 8515 G caalad -l 55 ((golé 0 ose 4y dus-bariSnih 5l
L casdas ol 55 (OGS 530 jss 4 andar gehan &le oS o (6 ol L5 53 (e,
L3 03 a8 el lagy il Ol 53 =« 4 andar an damiin wis $disr deh = L
LS o Sl
18 ma.ci§ ag v3 draguuatd # madrasca gasta sasnasca

a-z1i damanam visom va # $6i9ram va daxiiam va [a]dat
dusitaca *marakaeca # ada 18§ sazdum snaidisa (Y. 31/ 18).

su.w‘gj sdsu }‘ ‘J’.'.) LAy g’é"g‘j}‘ Lgl.hujj.nij Lho);'.;l.o 4 JK.:.:} (jj?.'i> @.ﬁ |.>L:.6 18
Sl Wl a a5 553l b opl sl S e Ol g 5 9K Jb 2 1) e 5
.(Humbach & Ichaporia 1994: 37)

il oal OlalS 51l A3 o
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(18a) ma kas edon az asma az awe druwand mans?r niyo$ad hammoxtisn [Ki az
ahlomayan abestag ud zand ma niyaxsed].

(b) ¢& andar an damiin wis $oisr deh dahéd.

(c) dus-rawisnih ud margih [an 7 ahlomdy] €don awésan [ahlomdyan] ray sazéd dénih
(Dhabhar, 1949: 146).

=) Ol gadl 31 ] [5sel sLgs 1) uile digys OF 31 Lk 5l 0yl (S falw (i)
[ $id 5 9 L sl (Olyay

dad J_,'.:(S ‘J@':' cl:.ij ‘43\5 bi).b.‘ 4;: (g_))

Sxilas 33l [0l sadT] 0Lyl (sl 0kl [ 0] OIS 3o 5 Bgpek ()

‘sl s s V3 Urvata 55 5 alsl s

ud handarz 16 dén-*burdaran abar ¢arag 1 ahlomdyan be $naxtan, U-§an sneh saxtan dastan,
ki an 1 padix$ay 1 abé-bim, rast gowiSnih niyabagtar, ud ka-§ dén 1 Ohrmazd dosed, &g-

i$ rast gowisnih ud abarig ahlayth kamagenid bawed. ud rasid T pad sedos pad passaxt,
ataxs T abzonig 6 ayarih (Madan, 1911: 835),

comls oyl bl QLI 2 s i 0L sail 6,1 5,055 OLls s 4 5,0
o3 15330550 23 O s Sl (2 SKtly (P> (o D9y olisly 45 1, ol as
Sl Urage 4 OFew) 5 Al 03 S5 o8 15 8 5 s 5 o sSaly o 2l
ok & etie T (05050 =) cly

4 arSuxt gowiSn a3ls L casks -l 5> «(&)}f.“w«\)» e 4 rast gowisn(th) 531,
S o 62l U5 s S ey Kl s
il 19 00 s 31 il Ol 31 a S ankad -l

19 gsta y3 manta asom # *ahiim.bis viduua ahura

arozuxdai vacagham # xSaiiamnd hizuud vaso
9wa adra suxra mazda # vaghau vidata ranaiia (Y. 31/ 19).

‘w‘wb‘Jég}ij?<}srtjw4€)‘x5@¥5)-")L;”w’b‘\su-lub‘ . L..Q\ﬂ)319
(Humbach & Ichaporia 1994: 37) [, 5al 356 (sl ¢ 55 & s o1
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il oal OLalS 51 an pl A5 o

(19a) niyoxsisnih k& payman ahlayih pad-i§ pad har 2 axwan &don agah Ohrmazd [ka an
k& payman 1 ahlayth pad-is tis T ménog ud gétig dan&d kardan].

(b) ar$uxt gowiSn oy 1 padix$ay [T abé-bim] pad uzwan kamagéniSn [kd-§ & gowisn T
rast 1 frardon abayist b& barisn].

(c) &d 1 td atax$ 1 suxr 1 Ohrmazd, wizari$n be dah&d o6 pahikardaran [ki boxt ud eraxt
paydag be kun&d] (Dhabhar, 1949: 146).

o8T 05l Olgz 53 a3 <P Of 3 (B 5 5 Jsbe &8 Oalsl 3 28 Jes (L)
L0335 Kls 1y 28 5 s SIS sl s (GO 5em  Isles 50T amy] 5505

by Ol ST ol (Saysl 0L 3 [Sel> o O] olisl &8 5l LS o, ()
L85 2 08 5m Ll s Sl 1S

sip sSomn 5 4Bl Sl ] QLS G & day 85158 3505l 61 5 5 ST ()
.[.L:S.;)L{..ZT 1

(el ool tA.VBUIVELE 5 S 3 Aslsl s

ud bozagih T ahlawan ud $§éwan rawiSnih 6y ké mard 1 ahlaw fréftan b&sid, ud nidan 1
druwandan xwe§ abayistan kard 6 duSox (Madan, 1911: 835).

0313 ST i By S8 58 5 40 45 51 03,5 Oged 5 OB 5 5  Sasciles
(L, =55 a BLOLES = L =) #5093 45,8 reml [l O, 855 5
(S0 ) sme 4 tom axwan O sle bcankas ol s (333 (sxe 4 duSox &3
LS o 5 ply K s
il 20 o s 31 @l QL 3l an S osle ol
20 y5 aiiat asauuanom # diuvuamnom hoi aparom x§iio

daragdm aiia tamanho # *dus.x'ara33m auuaétas vaco
t3m “va ahiim draguuanto # siiaoSanais x"ai§ daéna naeésat (Y. 31/ 20).

S bl T e oKanly 35 45 ol S (EL) O ged sl w Olist s glass 20
0L oo olf.\.is ‘61@4@%9_«‘51,»1455 sS\.g:U Sy ‘GQ,L; JY‘,L 8795
(Humbach & Ichaporia 1994: 37) s , Jal s Olula,ls S bl a4 O, 3 ¢l | L
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il oal OLalS 51 an pl A5 o

(20a) ke ayed o ahlawan pad frébisn oy az pas-i§ §ewan [ki-§ pad ruwan $§ewan bawed].
(b) u-§ dagr ayi$n andar tom [ki-§ dagr zaman anoh abayed budan] ud dus-xwarisn [ka-$
visaca dahénd] ud anag rawisnih gowed [kii-§ anag mad &sted].

(c) & tom axwan asma k& druwand héd a-tan kuni$n an T xwe§ dén nayed [kardan
abayist] (Dhabhar, 1949: 146-147).

Sl Db g 511y 510315 a5l O 0 s kT &S oS (D)
Lo5 Opesddlasia 1 5l oni]

5 TG =) 035 b bl Vb Ol 5l am] (SO 3 sk Ol ol ()
Tt ol 5215 5 451 2.8 | o 5 L0558 as L o o) 4 S,

bb‘b rl?.f-”] b/}; LOUJJ} L.)'l) 4QL’I.§LQ.G‘ B cJ.:L...A Jo.j‘): aS LA-\:J c&‘)u ‘;:.w.b “ (;‘))

‘sl ool ta.va.urvata 5,5 5 dalsl s

én-iz ki bowandag arzanigih 1 pad Hordad ud Amurdad 6y bawéd ké padix$ayih 1-§
ast pad fraronih daréd ke kadar-iz-e(w) an 1 xwe§ méndg pad kuni§n &don dost abayed
bid ¢iyon dadar an'1 xwes dam (Madan, 1911: 835).

ALl S 55 0T ((Sped=) sls ol 5 (JS =) slay g5 55 JolS Sasli &S 55 o
MJQQJJ\.&‘ LJ‘J;)S ‘) u:-}'? dj:ﬂJSJAASJJ‘J&LQJKS%LM'J‘,‘AS
Ly e OB 3T lsls O o il
21 mazda dadat ahurd # hauruuatd amaratatasca
blirdis a asaxiiaca # x‘apaidiiat xSadrahiia sard
vanh3us vazduuard mananhd # y3 hoi mainiia Silao3anaiSca uruuado (Y. 31/ 21).
&.u L.:q.u Zﬂa&)-\é)&wb)\ cbj}- ;f@jdw G.w} oKAL.i)‘ ‘)j'“\ \JJAZI
(Humbach & Ichaporia 1994: 39) sl doete 415 S 5 gis 53 a5 das o (S 40) |
il oal OlalS 51 an ol L5 o
(21a) Ohrmazd dad Hordad Amurdad
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(b) bowandag 6 awe ke ahlayih an [ku-$ kar ud kirbag kard &stéd] u-§ xwes$ bedth pad an
T awe 1 xwaday salarth [kT padix$ayth 1-§ ast pad dastwar dared].

(c) an-i§ Wahman wazdwarih [kt an mizd T Wahman dah&éd a-z oy dah&d] k& oy an 1 xwes
méndg pad kunisn dost (Dhabhar, 1949: 147).

B (S =) 3ls ol 5 (JWS =) ala 5 315 550,51 (W)
S s sl [Cales S0 S 5 58 5l om0 )8 pn &S sl JulS (O)
d)—’l-;j odeld Lj S ‘J j‘ S @U&;\g ‘_;3-3] L;)‘yLw <o BN 45‘) )‘ 450‘.,\.5
.[é)') &
[0 5l 55 o 03 o 45 350 01 Lim] LIL o, (S &R 1S) g 1, 0T (o)
S Cawgs HIs ST 50 1) foss s ol &S
- b o sl t.VB urvata 55 5 aalsl s
ud én-iz kii abar géhan kadar-iz-&(w) édon pahlom ka har kas 8édon menéd gowed kungd
¢iyon-i§ axw ud dastwar kit weh xwaday oy ke abag nék guftarih fraron kuni$n-iz
bawéd. én-iz kit Ohrmazd andar gétig mehmanih pad tan 1 awé xwaday wes ud an
mehmanih pad-i§ paydagig (Madan, 1911: 835).

udjw&é \f aS j' <o &é BER ) <Cwwl> J\{é-kr-"hp 3 b‘JP:} l)
5 g O 53 B Sl (28 55 15 350,50 S 50l AL 58l S
el ST Sl s 0 Sl o

axw ole b candes -l 5y Glatlcslo 5 Ol 9 s 4 axw ud dastwar &)l
weh xwaday 0y o le LS o (50l p L5 s Olatleasle Ol g Jae 4 Tdastwar
L &S ol e & 55,00 sae 4 ke abag nek guftarih fraron kunisn-iz bawed
weh an xwaday ké ahlayih pad < le b ocasdad ool 55 (30 50 )l SO (g, kaS S
5o oS 31 68 5 45 Gy OF (K51 xe 4 gdwisn pad-iz kuni$n be hazed

LS o (Sl L 0 S (G, s S s
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22 ci9ra T hudanhg # *yadona vagdomnai manapha
vohii huuo x§a9ra agom # vacapha siiao9anaca hapti
huud t6i mazda ahura # vazisto anhaiti astis (Y. 31/ 22).

Shsls s Rl s 1 TS &S el 6,18 55 o GUasl s) b, sla e 22
s ol sl 1age gl s yls e &K Hln S 5 Lk a1, el eSS oLl 5 b
(Humbach & Ichaporia 1994: 89) 3 5, Jal o 55 Olage o 5tel

il o el OLalS 51 gl 5 5o

(22a) paydagih-i$ 0y 1 hu-danag ka Ciyon-i§ agahth dah&d menéd [ki pad menis$n an
mengd 1-§ axw’ 1 dastwar®].

(b) weh an xwaday ke ahlayth pad gowisn pad-iz kuni$n be hazed [kii an 1 fraron gowed
pad-iz kuni$n 6h kun&d].

(c) an1td Ohrmazd burdar tan ast [kii-t andar gétig mehmanih pad tan 1 awe] (Dhabhar,
1949: 147).

L] Aokl s BT 1) 5l o8 al&s <culP> Lo oS 5l ol (D)
.[<C.~w|> )L:'b-lw\..o Q‘J.‘g-j |) j‘ aS a.Li’.i.,\.'s\ b QT A.J,g..,\.,‘
ol ] XS 5ya, 15 S 5 WS S35 g a8 e O (S (O)
o5 0 Sl 28 31 5 STl 5 S e el Gl s sl il ()
(sl o kol oo tavaurvata 5 S 5 0bL s
abadih ahlayth ast pahlom (Madan, 1911: 835).
el o 5 58 8 5 50U
asom vohii vahistam astt
usta asti usta ahmai
hiiat asai vahistai asom (Y. 27, 14)

ol S (6l s dan ) 0 2 S,

33



(ol 03,1 il ol s 4
(Humbach & Ichaporia 1994: Jas o OGS 1) swly p i &S oS gl o ol 2ul)
21)
fsl oal oy pao b bl 03 Wy s Lol (ke A 5
ahlayih abadih 1 pahlom ast.
nek ast [ahlayih] nékvc‘)y
ke ahlayenidar an 1 pahlom ahlayih (Dhabhar, 1927: 1).
e o Fer S e
<SS L8 g o] el SO
PS> (658 5 o el SS S a8
ahlayih abadih1 Ols S ,» aem vohivahistem asti ! » 385 o sles gl e 5 o
R T P Y| REN U PICHC SPRACE NP S P P CI P s5, 1 pihlom ast
SLL O oz gl 3 Kas 08515 S 15 ¢l o0s] abadih ahlayth ast pahlom
o L B spalhs ST B ol (s Jlai D508 51 S oot
j;é3 555 5 el coslite s sl S 3L K85, J':.,"ULBJJ\ 535523 31K
bl a5 LS8 Gl s sls s sl 5 sz S5 bl s L e
3,5 a3 (el i e 5 502 5 6oLD 1 OT b calar 3 aols i 5 S50
(1399 S5, wlis)
S e D
(st STAVBUIVALE pU b s pudlotad sy o2id 35 5 oy 5 iy ol Sl g
S s S Lastie O K 5 ol tavaurvats Sl Oles o5 b 31 Sla L 0T CIlas
255 o Al o8 rassy 455 i 5 Wb Sl SouS b s i |
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a8 s 85l e 5 el Ty 31 ls oy 5l a5 2 S uilociy
Jd9 18 1716 1514131211106 54 3 20 slans 31 ola s
& T lads 51 Ol 5l Sls pl s (gl 5 Sus OB W50 5 .ol 22 521 20
S oy r.:»i.a%f]é):v\;{ o oyl s 5 Lles SO eslizad Ly 31 W 9
ol SOl 5 Sagd B IS 6 0l 058 ks 5 055 bt e ol sty S3
g 02355 b s il eslinal 5 0gd bB p3m p e gl p s &S ol 035
& et Ll s oSl kil e S S50 1 Oles T o5 s W5 G Gl SIS s
Loz S S35 s pria OS534S 4 Sles 5 Sus OB 50s S Sl s Lreas oa
5l (6 s CIlae ol Lol il 0 a2 5 Sdipeslocddiy g 55 QLS s 5 L)
RO R PRTROW PR b 3 o goe Tas 05l plamil gl oS 03l 0L & 0L
Ciny Olsew b ollas 005, S5 lp a8 sl LK 3l esle (5 s S puibe
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